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“Michel was a schoolboy the 
first time I visited his village in 
central Chad. Twenty years later 
it gave me great pleasure to 
see him being honored in Paris 
for literacy services rendered to 
hundreds of villages!” 

- Dave Pearson, SIL Director of 
Partnership and Public Relations

Chad: Literacy in a multilingual context
Each year, UNESCO honors two outstanding organizations with the King Sejong Prizes for 
Literacy. One of the recipients for 2013 was the Federation of Guera Language Associations 
(Federation des Associations de Promotion des Langues du Guera, FAPLG), a close partner 
of SIL in the African nation of Chad. SIL congratulates FAPLG on this honor in recognition 
of the organization’s support for literacy in a multilingual context.

At the September ceremony at UNESCO’s Paris headquarters, FAPLG Director Michel Karim 
accepted the award on behalf of the organization. Karim has served on staff with FAPLG 
since 2009 and was named Director in 2011. FAPLG is a federation of eighteen language 
associations in the Guera region of Chad. Each association runs its own literacy program, 
with support from FAPLG in the form of regional-level training, monitoring and evaluation, 
advocacy and financial subsidies. 

This year there have been adult literacy classes running in fifteen languages, and children’s 
preschool classes in six languages. Some of the adult classes incorporate market gardening 
and animal husbandry as an income generating activity for learners. 

FAPLG has been instrumental in leading efforts for standardization of the written forms 
of the Guera languages through developing or adapting orthographies (writing systems) 
suitable to the needs of the different communities.

http://www.sil.org/about/news/chadian-organization-receives-unesco-literacy-prize

Asia-Pacific: Language and education conference

Over three hundred educators and policy makers from across Asia and the Pacific gathered 
in Bangkok with one goal in mind:  making effective learning opportunities available to all 
children. As a member of the Asia Multilingual Education Working Group, SIL was among 
the thirteen organizations that organized the 4th International Conference on Language 
and Education.

While education was the focus, other societal issues are closely connected. Human rights, 
peace-building and the impact of globalization on minority cultures were also addressed.

Conference organizers noted an encouraging shift in the content of this year’s event. Rather 
than concentrating on the rationale for multilingual education, discussion has moved on 
to the next level: how to ensure quality, both in current programs and the growing number 
of new programs.

My favorite thing about this conference was networking. Seeing possibilities and being 
able to connect.  
 - Roce Anog, SIL Philippines

http://www.sil.org/about/news/mle-conference-brings-asia-pacific-educators-together-bangkok

Achieving development goals through partnership
This past September I was honored to participate in SIL Vision Days in Bamako, Mali. At that 
meeting, several Malian partner organization leaders shared openly about the “fruit of applied 
linguistics” in their respective heart languages. I was thrilled to hear one speaker after another 
share practical in-depth reflections about how language-related services and knowledge are 
making a difference in the everyday lives of their people. One Malian colleague said, “the 
effect of translation into my language is that there is new ownership of our language, and 
our people have a new dignity.” Another leader commented on how his own wife’s life had 
changed because of her newly-acquired literacy skills in her own language.

In this Update, we are pleased to highlight opportunities SIL has had in 2013 to serve alongside 
deeply-committed and talented language workers. Many of them work in complex and 
challenging contexts. We congratulate one such partner, the Federation of Guera Language 
Associations (FAPLG) in Chad, for receiving a prestigious UNESCO literacy award in recognition 
of their literacy programs in a multilingual context. (See story on next page.)

Language and culture are key to helping people take charge of meeting their own needs. 
As we look ahead to 2015, many nations are still a long way from achieving the Education 
for All and Millennium Development Goals. These shortfalls are not just merely regrettable 
statistics in a database; they represent mothers, fathers, children, and communities 
struggling to survive. SIL continues to work hard to ensure that the needs of the linguistically 
and culturally marginalized are not left out of the post-2015 development framework.

As SIL celebrates our 80th year of service in 2014, we look forward to continued partnerships 
and new relationships as we work to help language communities thrive.

I am also proud to invite you to visit our "Global Campus"—our updated website: www.sil.org. 
Check out the new features. (see more details in center spread)

Rev. Dr. Youssouf Dembélé 
greeting Freddy Boswell during 

meetings in Mali, Africa

http://www.sil.org/about/news/chadian-organization-receives-unesco-literacy-prize
http://www.sil.org/about/news/mle-conference-brings-asia-pacific-educators-together-bangkok
www.sil.org
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SIL International's “Global Campus”—sil.org 

New and updated features:

 ■  Interactive map of the world’s languages

 ■  RESOURCES link to SIL archives, representing 3,464 languages: with more 
than 32,000 citations—6,900 as downloadable articles, plus publications for 
purchase

 ■  Downloadable language development software and fonts 

 ■  Expanded access to academic information on language development

 ■  Link to ScriptSource, a database of the world’s scripts

Languages of the World —Ethnoloɠue.com
New and updated features:

 ■  Includes data on 7,105 languages

 ■  Updated reference information and statistics for every known living 
language

 ■  Information on language development and language endangerment

 ■  New vitality profiles for language, country, regional and global levels

 ■  Interactive map graphics with mouse-over summaries

sil.org E t h n o l o g u e .

com

Two websites received a major redesign in 2013

sil.org
http://www.sil.org
http://www.ethnologue.com
http://www.ethnologue.com


Mexico: Pame proud to say, “We are now authors!” 
As Pame linguist and translator Félix Baltazar Hernández and SIL linguist Scott Berthiaume 
discussed ideas for supporting local literacy initiatives, one thing became clear:  they 
needed quality reading material that was written in Pame. To support increased literacy 
in the community, it was essential to provide content that would spark the new readers’ 
interest—the idea for a book was born.

The first piece of original literature in Pame was published in 2013. The 447-page book 
chronicles daily life from the diverse perspectives of the five local authors—men and 
women, including one teenager.

During the process of writing the book, over four hundred people in ten Pame villages 
participated in reading classes led by the authors. The book has received a positive 
response from both the Pame community and the education system. The Pame language 
development team anticipates a new generation of writers now inspired to share their 
own original work.

As children, we began to speak our first words in Pame, and along with our beloved 
parents, we shared important information about our culture. We never imagined that 
we would write it…we are now authors.  
 - Constantino Gómez González, author, editor and writing team technician

http://www.sil.org/about/news/pame-speaking-authors-publish-original-literature

Bangladesh: Workshops support dictionary development
Several of Bangladesh’s ethnolinguistic minority communities are developing the first 
dictionaries for their languages. Mother-tongue speakers from three communities gathered 
at the SIL Bangladesh office in Dhaka for workshops tailored to each team’s stage in the 
dictionary process. 

The dictionary teams from the Mro and Khyang communities came with a large amount of 
raw data. During the workshop they made significant progress in entering their collected 
words into WeSay (dictionary software for use by mother-tongue speakers).

The Tripura (Kok Borok) team has taken on a complex project covering fourteen related 
dialects of their language. The group discussed the challenges of dealing with so many 
dialects. With instruction from SIL staff, they learned to use WeSay, and will pass this 
training on to others in their community. SIL Bangladesh will continue to provide technical 
support as requested.

There are many words I can’t find; My father and grandfather knew these words.  
When we publish this dictionary then perhaps many of us will remember these words.  
 -John, Tripura community participant

http://www.sil.org/about/news/workshops-support-dictionary-development-bangladesh

Papua New Guinea: Wide variety of training courses
The following statements were overheard this past year in classrooms of various SIL-
sponsored training programs:

“Does your language have a second person plural? English does not—‘you’ is both 
plural and singular.”

“Repetition is the key; as the students master the sounds, they will begin to read.”

“Sometimes the cursor flies off the screen! What should I do?”

During one month nearly ninety people were involved in four different courses at the 
Ukarumpa Training Centre in the Eastern Highlands.

 ■  In one lecture room, twenty-eight teachers were participating in a “Creative Phonics” 
workshop, instructing teachers on how to teach children to read. 

 ■  In another room, thirty first-time computer users eagerly responded to hands-on 
computer training. 

 ■  Another classroom held twenty-one students learning introductory linguistic 
principles that will prepare them to serve their communities as translators. 

 ■  Next door, ten translators studied advanced Greek in order to better understand the 
New Testament Scriptures they are translating for their language community.

Around the world SIL offers training in a variety of disciplines relevant to sustainable 
language development. Courses include linguistics, literacy and multilingual education, 
anthropology, translation and learner-directed language and culture learning.

http://www.sil.org/training/about-sil-training

http://www.sil.org/about/news/pame-speaking-authors-publish-original-literature
http://www.sil.org/about/news/workshops-support-dictionary-development-bangladesh
http://www.sil.org/training/about-sil-training
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Abyssinica SIL is an Ethiopic font based on Ethiopic calligraphic traditions. It 
supports all Ethiopic characters which are in Unicode 6.0. This font supports 
various advanced typographic capabilities using the Graphite and OpenType font 
technologies.

Dai Banna SIL is a Unicode font package for rendering the New Tai Lue 
(Xishuangbanna Dai) script. It includes a complete set of New Tai Lue consonants, 
vowels, tones, and digits, along with punctuation and other useful symbols.

Annapurna SIL is a Unicode-based font family with support for the many diverse 
languages that use Devanagari script. The font has a calligraphic design that is 
intended to be highly readable, reasonably compact, and visually attractive.

The glyphs shown below are used as background artwork in this publication.  These and other 

fonts can be downloaded from the RESOURCES/Software & Fonts section on sil.org.

The Segments and Tones of Soyaltepec Mazatec is a dissertation focusing on an Oto-
Manguean language of southern Mexico that contains seventeen consonant phonemes and 
five vowel specifications which contrast for nasality.

This e-book is one of eight published by SIL in 2013; since 2006, fifty-nine  e-books have 
been published.

A Grammar of Digo: A Bantu Language of Kenya and Tanzania This volume is the only 
comprehensive grammar of the underdocumented Digo (Chidigo) language. This book will 
be of interest to linguists concerned with Bantu languages, typology, morphosyntax, and 
semantics. This grammar makes a significant contribution to understanding of languages of 
that area.

Bloom is a software tool that makes literature production simple. Users can adapt a book from 
a collection of “shell books” or create original works. It facilitates the addition of text in multiple 
languages, prepares books for printing and provides access to a collection of hand-drawn 
illustrations from around the world.

SILKin is software designed to facilitate collection, analysis, and reporting of kinship 
terminology. The program graphically displays genealogical structures and supports 
development of term definitions.

WeSay is a user-friendly software tool designed to help mother-tongue speakers build a 
dictionary in their own language. It is customizable and task-oriented, tailored for use by  
non-linguists in their language documentation tasks, using basic data entry forms. 

2013 Software and books available in the sil.org RESOURCES section 

SIL International is a faith-based nonprofit organization committed to serving language 
communities as they build their capacity for sustainable language development. SIL’s service 
is founded on the principle that communities should be able to pursue their social, cultural, 
political, economic and spiritual goals without sacrificing their ethnolinguistic identity.

SIL is an international nongovernmental organization that has special consultative status 
with ECOSOC and formal consultative relations with UNESCO.

 � 4,440 SIL staff from 86 countries of origin

 � 2,167 languages with SIL involvement in over 100 countries

 � 32,700 archived documents representing 49% of the world’s living languages

http://www.sil.org/financial-information
www.sil.org
sil.org
sil.org

